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1 2r 11 alteration manigfealnesse d above line medially 
(manigfealdnes
se)

main B11.3.1.1 [001400 (1.4)]    &lt;Gif&gt; &lt;&aelig;nig&gt; 
man wilna&eth; d&aelig;dbote to 
underfonne for his synnum, &thorn;onne 
tweona&eth; him eft for &thorn;&aelig;ra 
synna manigfealdnesse &amp; bi&eth; 
orwene, &thorn;&aelig;t he ne m&aelig;ge 
&thorn;a bote aberan &thorn;e his scrift him 
t&aelig;c&eth;, &amp; forl&aelig;t hit, 
&thorn;onne bi&eth; him seo orwennis to 
maran synne geteald &thorn;onne &thorn;a 
synna &thorn;e he ge&eth;ohte to 
andettenne &amp; &thorn;&aelig;t &thorn;a 
forlet.

1 11v 20 alteration boden for above line initially main B11.3.1.1 [016200 (3.6)]    So&eth;lice eallunga is 
forboden on haligum bocum &aelig;lcon 
bisceope &amp; abbude &amp; 
m&aelig;ssepreoste, &thorn;&aelig;t hi 
n&aelig;nigne wifmannes neawiste mid him 
&lt;n&aelig;bban&gt;.

5 21r 9 gloss gewite fare above line main B11.5 [000100 (86)]    Ne sceal se bisceop him sylf 
n&aelig;nie abbod geceosan &aelig;fter 
d&aelig;s o&thorn;res dea&eth;e ne be him 
lifigendum, &thorn;eah he on weg gewite 
and gesynsigie, ne mot he &eth;&aelig;r 
n&aelig;nne o&eth;erne to gesettan butan 
&eth;&aelig;ra bro&thorn;ra willan.

5 23r 2 alteration wife alyfed na above line btw. words main B11.5 [002500 (107)]    Nis &thorn;am wife na 
alyfed, &thorn;&aelig;t heo forl&aelig;te hire 
w&aelig;r butan leafe, &thorn;eah heo 
&lt;forlegen&gt; beo, buton Basilius demde, 
&thorn;&aelig;t heo moste gan on mynster, 
gif heo wolde.
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5 23r 19 alteration earnunge ge above line initially main B11.5 [003100 (113)]    Gyf hwylc wif wiccunga 
bega, and &thorn;a deofollican 
galdorsangas, blinne and f&aelig;ste an 
gear and &thorn;a III &aelig;festenu, 
o&eth;&eth;e &thorn;onne gyt ma &aelig;fter 
&thorn;&aelig;ra geearnunga.

5 23v 9 alteration eastro ne swa above line btw. words main B11.5 [003500 (117)]    &ETH;a &eth;e beo&eth; 
gehadede fram Scyttiscum preostum 
o&eth;&eth;e bisceopum, o&eth;&eth;e fram 
Bryttiscum, &eth;a &eth;e sceare 
nabba&eth;, swa o&eth;re circlite preost, ne 
&eth;a eastron swa ne healda&eth;, swa 
we healda&eth;, &thorn;a scylon &aelig;ft 
fram &thorn;am riht geleaffullum bisceopum 
on tendnysse and sumere oratione beon 
getrymede.

5 25v 21 alteration þam (abbrev.) 
drihten 
(abbrev.)

þe above line btw. words main B11.5 [009900 (179)]    Seo so&eth;e 
gehwyrfednys m&aelig;g beon on 
&eth;&aelig;ra yte m&aelig;stan tide, 
for&eth;on &eth;e dryhten ne sceawa&eth; 
na &thorn;at an &eth;&aelig;ra tida lenge ac 
&eth;a cl&aelig;nan heortan.

5 26r 9 alteration hy swinge man above line btw. words main B11.5 [010500 (184)]    Gyf hit cnyht sy, XX daga 
f&aelig;ste, o&eth;&eth;e hine man 
swynge.

17 47r 18 alteration þonne (abbrev.) 
bið

ne above line btw. words main B11.10.5 [000800 (45)]    &THORN;onne ne bi&eth; 
nan riht &thorn;&aelig;s &thorn;e &thorn;u 
&aelig;fre gedydest godes o&eth;&eth;e 
yfeles godes &aelig;lmihtiges eagum 
bemi&eth;en.

18 58v 21 alteration mæsseprest o above line medially 
(mæssepreost)

main B12.5.11.20 [000100 (1)]    To uteweardum handum, gif 
hit m&aelig;ssepreost bi&eth;, and to 
innewardum handum, gif hit l&aelig;wede 
man sy.


